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INSTRUCTIONS FOR USE

EN USER’S GUIDE / FR GUIDE DE L'UTILISATEUR / DE BEDIENUNGSANLEITUNG /
NL GEBRUIKSAANWIJZING / ES GUIA DEL USUARIO / PT GUIA DE UTILIZACAO /
IT MANUALE D’USO / BG PbKOBOZC TBO HA MOTPEBUTEJISA / CS NAVOD K
POUZITI / HR UPUTE ZA UPORABU / EL OAHI 0% XPHEHE / HU HASZNALATI
UTMUTATO / PL INSTRUKCJA OBSLUGI / LV LIETOSANAS PAMACIBA /
LT NAUDOTOJO VADOVAS / ET KASUTUSJUHEND / RO GHIDUL UTILIZATORULUI /
BS UPUTE ZA UPOTREBU / SR UPUTSTVO ZA UPOTREBU / RU PYKOBO/C TBO
NMONb30BATENS / SL NAVODILA ZA UPORABNIKA / SK POUZIVATELSK A
PRIRUCKA / TR KULLANIM KILAVUZU / UK NOCIBHUK KOPWUC TYBAYA / CN f
P8R / HK S35 / KO AFSXE 7HOIE / AR Jlestadl) Jids / FA Jo)lS slaial, /
DA BRUGER MANUAL / FI KAYTTOOPAS / NO BRUKERMANUAL /
SU BRUKSANVISNING / MS PANDUAN PENGGUNA / TH &uSudiayatiiaiis /
VIHUGNG DAN SU'DUNG
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PLEASE READ CAREFULLY
THE "SAFETY AND USE INSTRUCTIONS” BOOKLET BEFORE FIRST USE

FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation avant la premiére utilisation / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die
Broschiire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch / NL Gelieve vddr het eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheidsen gebruiksvoorschriften door te
nemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual «Instrugdes de
seguranga e utilizagdo» antes da primeira utilizagao / IT Leggere con attenzione il libretto “Norme di sicurezza e d’'uso” al primo utilizzo / BG Mons, npoyetete BHUMaTENIHO
KHWxKaTa “lMpenopbku 3a 6€30MacHOCT U ynoTpeba” npean nbpBoHayanHa ynotpe6a / CS Pied prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpeénostni pokyny
pro pouziti”/ HR Molimo da prije prve uporabe pazljivo proc¢itate prirucnik ,Sigurnosne upute” / EL AlaBdote mpooekTika to eyxeLpidlo «0dnyieq aopaleiag kat xpnong»
npv and tnv npwtn xpron/ HU Az els6 haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsdagi el6irdsok és hasznélati Gtmutaté” cim(i fejezetet / PL Przed pierwszym uzyciem
prosze uwaznie przeczytac broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa i uzytkowania” / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, lidzu rpigi izlasiet bro§aru “Noradijumi
par dro§Tbu un lietoSanu” / LT AtidZiai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai“ prie§ naudodami jrenginj pirma karta / ET Palun lugege enne esimest korda
kasutamist hoolikalt ohutusja kasutusjuhendit / RO inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul ,Instructiuni de sigurant si de utilizare / BS Prije prve upotrebe
pazljivo procitajte knjizicu “Sigurnosne upute / SR Pre prve upotrebe, paZljivo proéitajte “Bezbednosno | uputstvo za upotrebu” / RU Mepep nepsbiM UCMONb30BaHUEM
BHMMaTeNbHO NpoYnTaiiTe MHCTPYKLMI0 «<Mepbl 6e3onacHoCTM W NpaBuna ucnonb3osanns / SL Pred prvo uporabo natanéno preberite »Navodila za varno uporabo« /
SK Pred prvym pouzitim si pozorne preéitajte ,Bezpeénostné odporicaniaa pouzitie”/ TRilk kullanimdan 6nce “Giivenlik ve kullanim talimatlani” kitapgigini dikkatlice okuyun /
UK Mepea nepwmm BUKOPUCTAHHAM YBaXHO NPoYMUTaiiTe NOCIBHMK «[paBuna TexHiku 6e3nekn Ta pekoMeHAaLii woa0 BUKopucTaHHs» / CN ETEXASE A A7~ el
FHRAERRERERRE"/ HK X ERG, B HEERLERARE MEF /KO MES MS ALSSHAIZ| Tol| “otF Fo|AE Dt AFS W of CHEF oFLY
RUXFE 70| ZI7) O AIT| HEEILI/ AR » 1315 pal Jarid 8 cin Se) 5 (o b 3L 5 LSl i€ / FA Gl o) () 31 8 3 0kl el s 5 i 2 5 0 L
s3> / DA Laes omhyggeligt bogen «Sikkerheds- og brugsanvisninger» inden fgrste brug / FI Lue huolellisesti turvallisuus- ja kdyttoohjeet -esite ennen ensimmaistd kadyttoa» /
NO Les ngye gjennom brosjyren «Sikkerhets- og bruksanvisning» fgr du bruker den / SU Lads noga igenom broschyren «Sékerhets- och anvandningsinstruktioner» innan du
anvander den forsta gangen / MS Sila baca buku arahan keselamatan tengan teliti sebelum penggunaan pertama / TH Tisaanugiia “@atusuin " arudaandauay
A9le v advasBundauEunisls  vauas susn / VI Vui long doc ky tap séch nho “hudng dan sir dung va an toan” trudc khi st dung Ian déu tién
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§|2R009015 :

ZR009014

ZR009709 :

* EN Depending on model / FR Selon modéle /
DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het
model / ES Segtin modelo / PT Consoante o
modelo / IT Secondo i modelli / BG B
3aBucumMocT o1 Mogena / CS Podle modelu /
HR Ovisno o modelu / EL AvdAoya pe To
povtélo / HU Modelltol fiiggéen / PL W
zalenosci od typu / LV Atbilstosi modelim /
LT Pagal modelj / ET Séltuvalt mudelist /
RO Ovisno 0 modelu / BS Ovisno o modelu /
SR U zavisnosti od modela / RU B
3aBucumocTu ot mogenu / SL Odvisno od
modela / SK V zavislosti od modelu /
TR Modele gore / UK 3anexHo Bia mopeni /
CN MASTE /| HK e 5F B3 /
KO ZHoj| [t} CHS / AR Skl cous / FA 4is
583y Jaa 4/ DA Afhaengigt af model /
FI Mallista riippuen / NO Avhengig av modell /
SU Beroende pd modell / MS Bergantung pada
model / TH il auugu / VI Tly vao mau may
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(D EASY WASH FILTER

FR Filtre Easy Wash / DE Easy Wash filter / NL Wasbaar filter /
ES Filtro lavable / PT Filtro lavavel / IT Filtro Easy Wash / BG Mueuy
ce punTbp / CS Easy Wash filtr / HR Jednostavno perivi filter /
EL ®iktpo Easy Wash / HU Easy Wash sz(ir6 / PL Filtr Easy Wash /
LV Easy Wash filtrs / LT Easy Wash filtras / ET Easy Wash filter /
RO Filtru lavabil / BS Jednostavno odrzavanie filtera / SR Filter koji
se jednostavno pere / RU Motownuiica ¢unbTp Easy Wash /
SL Enostavno pralen filter / SK Filter Easy Wash / TR Easy Wash
filtre / UK ®inbTp Easy Wash / CN B S8 S8 8% / HK I35 %
BB / KO MZO| #2 ZE / AR Jwill Jew ik /
FA ol s siins J08 ilé / DA Easy Wash-filter / FI Easy Wash
-suodatin / NO Lettvasket filter / SU Enkelt tvéttfilter / MS Penapis
Mudah Dicuci / TH finnsavanyria2udzanadie / VI Hudng dan
str dung

(&) FINE PARTICLES FILTER

FRFiltre a particules fines / DE Feinstaubfilter / NL Filter voor kleine
deeltjes / ES Filtro para particulas finas / PT Filtro de particulas
finas / IT Filtro per le particelle sottili / BG ®untbp 3a Gpunu
npaxosu yactuun / CS Filtr jemnych ¢astic / HR Filter za sitne
cestice / EL ®iAtpo Aemtwyv cwpatidiwy / HU Finom részecskék
sziirnek / PL Filtr EPA / LV Smalko dalinu filtrs / LT Smulkiy daleliy
filtras / ET Peenosakeste filter / RO Filtru particule fine / BS Filter
za sitne Cestice / SR Filter za fine Cestice / RU ®unbTp ToHKOI
ounctku / SLFilter za fine delce / SKFilter jemnych Eastic / TR ince
partikiil filtresi / UK ®inbTp gna 4pi6Hux yacTuxok / CN Sh 3T 58
25/ HK $0RIB 8L / KO O MIHX] ZIE] / AR & seall Clasad) il /
FA 3, <)% silé / DA Filter til fine partikler / FI Hienohiukkassuodatin /
NO Finpartikkelfilter / SU Finpartikelfilter / MS Penapis zarah halus /
TH éansa98 uazaava=88 o/ VINgan chta b yi

(2) SEPARATOR

FR Séparateur / DE Staub-Abscheider / NL Scheidingsteken /
ES Separador / PT Separador / IT Separatore / BG Cenapatop /
CS Oddélovac prachu / HR Separator / EL Ataxwptotng /
HU Szétvalasztd / PL Separator / LV Atdalitajs / LT Separatorius /
ET Eraldaja / RO Separator / BS Separator / SR Separator /
RU Cenapatop / SL Locgevalnik / SK V zévislosti od modelu /
TR Ayirici / UK CenapatopaTopHuii ¢pinbTp / CN 23 F@28 / HK £ F8
8% /KO 22|75 / AR J=i / FA -8 1 / DA Separator / Fl Erotin /
NO Separator / SU Avskiljare / MS Pemisah / TH sia@u / VI B loc
dé chuirira

(5) REMOVABLE BATTERY

FR Batterie amovible / DE Austauschbarer Akku / NL Verwisselbare
batterij / ES Bateria extraible / PT Bateria Removivel / IT Secondo i
modelli / BG MoaBuxHa 6aTepus / CS Vyjimatelna baterie /
HR Odvojiva baterija / EL Anoonwpevn pnatapia / HU Kivehetd
akkumuldtorn / PL Wyjmowana bateria / LV Nonemams
akumulators / LT Nuimama baterija / ET Eemaldatav aku /
RO Baterie detasabila / BS Odvojiva baterija / SR Baterija koja se
moze ukloniti / RU B CbemHas 6atapes / SL Odstranljiva baterija /
SK Vyberatelna batéria / TR Gikarilabilir batarya / UK 3HimMHuii
akymynsTtop / CN AT &= 85t / HK TEBRX Tt / KO E2[™
HHE{Z| / AR 41330 4Li& 4, jUay / FA <S_ake s 5 / DA Aftageligt batteri /
Fllrrotettava akku / NO Avtagbart batteri / SU Lostagbart batterj /
MS Bateri yang boleh ditanggalkan / TH uusimasuuunanaanls /
VI Pin c6 thé thao roi

(3) DUST CONTAINER

FR Bac a poussiére / DE Staubbehilter / NL Stofreservoir /
ES Depésito de suciedad / PT Depdsito do p6 / IT Contenitore della
polvere / BG KoHTelinep 3a npax / CS Nédoba na prach /
HR Spremnik prasine / EL Aoxeio okovng / HU Poros tartaly /
PL Pojemnik na kurz / LV Dulkiy konteineris / LT Putek|u tvertne /
ET Tolmumahuti / RO Recipient de praf / BS Spremnik za prasinu /
SR Posuda za prasinu / RU KoHTeiiHep ans c6opa nbinn /
SL Kontejner za prah / SK Nadoba na prach / TR Toz haznesi /
UK 3KouTeiinep gnsi nuny / CN S22 58 / HK SR8 56 / KO HX|S /
AR Jsd sle s/ FA Jke 52X <k / DA Stgvbeholder / FI Polysiilic /
NO Stovbeholder / SU Dammbehallare / MS Bekas habuk / TH &y
\Auelu / VI Bo téch bui

(6) DOCKING STATION

FR Base de charge / DE Docking-station / NL Dockingstation /
ES Base de carga / PT Estacédo de base / IT Base di ricarica /
BG [lokuHr ctaHuus / CS Dokovaci stanice / HR Prikljucna
stanica / EL Baon goptiong / HU Dokkoléédllomds / PL Stacja
dokujgca / LV dokstacija / LT Jkrovimo stotelé / ET Dokkimisjaam /
RO Statie de incarcare / BS Baza za punjenje / SR Priklju¢na
stanica / RU [lok-cTaHuus / SL Polnilna postaja / SK Dokovacia
stanica / TR Baglanti istasyonu / UK [lok-cTaHuia / CN FEEB /& /
HK JEEEE / KO =Z) AE|O|Ad / AR sl ¥ 526 / FA 5ol Jusil 4y /
DA Dockingstation FI Telakointiasema / NO Dokkingstasjon /
SU Dockningsstation / MS Stesen dok / TH uwviuain52 / VI Tram sac
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(7) EASY BRUSH

FR Brossette / DE Biirstchen / NL Borsteltje / ES Cepillo pequefio /
PT Escovinha / IT Spazzolina / BG Manka yeTka / CS Maly kartac /
HR Mala cetka / EL Mikp1y Bovptoa / HU Kis kefe / PL Mata
szczotka / LV Maza suka / LT Mazas Sepetys / ET Vdike hari /
SL Majhna krtaca / SK Maléd kefa / UK ManeHbka witka /
RO Periutd / BS Mala ¢etka / SR Mala ¢etka / RU ManeHbkas
wetka / MK Mana vetka / TRKigiik firga / KO ZH2 E2{A| / JA /)
EBT T | AR5 sea sLi 5/ FASS S o2/ CN /IR F / HK /N
F / DA Lille borste / FI Pieni harja / NO Liten bgrste / SU Sikat
kecil / MS Berus kecil / TH wd591&n / VI Ban chai nho

19 ANIMAL TURBO BRUSH*

FR Animal turbo brosse / DE Mini-Turbodiise / NL Turboborstel voor
dierenharen / ES Cepillo animal turbo / PT Escova turbo animal /
IT Mini turbo spazzola / BG Mutu Typ60o yeTka, noAxoaswa 3a
KOCMU OT ioMallHi nto6umMum / CS Turbo kartaé na zviteci chlupy /
HR Turbo ¢etka / EL BoupToa Tobppmo yia katotkidia / HU Allati
turbokefe / PL Turboszczotkal Anima Turbo / LV Dzivnieku turbo
birste / LT Gyviiny turbo Sepetys / ET Loomade turbohari / RO Perie
Animal Turbo / BS Turbo ¢etka za dlake ku¢nih ljubimaca / SR Turbo
cetka za zivotinje / RU Hacaaka ans Bnajenbues AoMalWHNX
XMBOTHbIX / SL Mini turbo krtaca primerna tudi za zivalsko dlako /
SK Turbo kefa na zvieracie chlpy / TR Evcil hayvan dostu turbo firga /
UK Litka Animal Turbo / CN E83hREW Rl / HK EERBRIR A /
KO HF24 748 EflE HE{Al/ AR snl) 50688 3/ FA 52558 il (a0 /
DA Turbobgrste til dyrehar / FI Eldintenkarvaturboharja /
NO turbobgrste for dyrehar / SU Turboborste for husdjur /
MS Berus turbo haiwan / TH usama3i ud3 / VI Ban chai canh
turbo cho thi cung

CREVICE NOZZLE*

FR Accessoire fente / DE Fiigendiise / NL Kierenzuigmond /
ES Boquilla ranuras / PT Acessoério para frestas e rodapés /
IT Bocchetta lancia piatta / BG Hakpaiiuk 3a TecHu npocTpaHcTBa /
CS stérbinova hubice / HR Nastavak za utore / EL POyxog /
HU Résfivéka / PL Ssawka szczelinowa / LV Plaisas sprausla /
LT Plysio antgalis / ET praguotsik / RO Accesoriu pentru spatii
inguste / BS Nastavak za uske prostore / SR Mlaznica za pukotine /
RU Lenesas Hacaaka / SL Ozek nastavek / SK Strbinova hubica /
TR Dar uglu baslik / UK Hacagka ans winuu / CN 48 IRE /
HK & BEIR S / KO SAH o / AR duall LUl () / FA (hlie Culas
<2k / DA Spraekkedyse / Fl rakosuutin / NO Fugemunnstykke /
SU Fogmunstycke / MS Muncung celah / TH ¥ad# uuusav /
VI Ong hit khe hep

(1) SLIM PARQUET BRUSH*

FR Brosse Slim Parquet / DE Slim Parquet Biirste / NL Slim Parquet
borstel / ES Cepillo Slim Parquet / PT Escova Slim Parquet /
IT Spazzola Slim Parquet / BG YeTka Slim Parquet / CS Karta¢ Slim
Parquet / HR Cetka Slim Parquet / EL BoOptoa Slim Parquet /
HU Fej Slim Parquet / PL Szczotka Slim Parquet / LV Suka Slim
Parquet / LT Sepetys Slim Parquet / ET Hari Slim Parquet / RO Perie
Slim Parquet / BS Cetka Slim Parquet / SR Cetka Slim Parquet /
RU Uetka Slim Parquet / SL Krtaca Slim Parquet / SK Kefa Slim
Parquet / TR Fir¢a Slim Parquet / UK LiTka Slim Parquet / CN Slim
Parquet ¥ / HK Slim Parquet il ¥ / KO Slim Parquet E24A| /
JA Slim Parquet 7= / AR sliy6 Slim Parquet / FA Loy Slim
Parquet / DA Slim Parquet Borste / Fl Harja Slim Parquet /
NO Borste Slim Parquet / SU Sikat Slim Parquet / MS Berus Slim
Parquet / TH w159 Slim Parquet / VI Chai Slim Parquet

(3) SOFA BRUSH*

FR Brosse sofa / DE Polsterdiise / NL Meubelzuigmond / ES Cepillo
para sofas / PT Escova para sofas / IT Spazzola divano / BG YeTka
3a me6enu / CS Kartac na pohovku / HR cetka za namjestaj /
EL BoOptoa yia kavanédeg / HU Kanapé kefe / PL Szczotka do
kanap / LV Divana birste / LT Sofos teptukas / ET diivanihari /
RO Perie canapea / BS Cetka za namjestaj / SR Cetka za sofu /
RU LeTka ans markoit mebenn / SL Krtaca za sedezne / SK Kefa
na pohovku / TR Koltuk bashgi / UK LiTka ans ausanyi / CN 4t
TR / HK RALBRR) / KO ATt HRHA|/ AR Sl 8L 4 / FA Jss o/
DA Sofabgrste / FI Sohvaharja / NO Sofabgrste / SU Mdbelborste /
MS Berus sofa / TH uys9lewn / VI Ban chai ghé sofa

*EN Depending on model / FR Selon modeéle / DE Je nach Modell /
NL Afhankelijk van het model / ES Segtin modelo / PT Consoante
omodelo/IT Secondo i modelli / BG B 3aBucumMocT oT Mofiena /
CS Podle modelu / HR Ovisno o modelu / EL Avaloya pe to
povtélo / HU Modelltél fiiggéen / PL W zaleno$ci od typu /
LV Atbilsto$i modelim / LT Pagal modelj / ET Séltuvalt mudelist /
RO Ovisno o modelu/ BS Ovisno o modelu/ SR U zavisnosti od
modela / RU B 3aBucumoctn ot mogenu / SL Odvisno od
modela / SK V zavislosti od modelu / TR Modele ore/
UK 3anexHo Big Mosieni / CN B ST E / HK Feh 12

Ko Z&of EEP& CHS / AR Skl s / FA o83 Ja 4 mu/
DA Afhaengigt af model / FI Mallista riippuen / NO Avhengig av
model / S Beroende pd modell / MS Bergantung pada model /
TH @il auugu/ VI Tly vao mau méy
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ON/ OFF

BOOST

EN The integrated resistance sensor can stop the
rotating brush to protect sensitive floors. /
FR Capteur de resistance intégré capable
d'arréter la brosse pour protéger vos sols / DE Der
integrierte Widerstandssensor kann die rotierende
Biirste stoppen, um empfindliche Béden zu
schiitzen. / NL De geintegreerde weerstandssensor
kan de borstel stoppen om de vloer te beschermen /
ES El sensor de resistencia integrado, puede
detener el cepillo para proteger los suelos / PT 0
sensor de resisténcia integrado pode parar a
escova para proteger os seus pavimentos /
IT Il sensore di resistenza integrato blocca la
spazzola per non danneggiare le superfici /

BG Mpu Hyxpa BrpafeHnsT ceHsop Moxe aa
crnpe yeTkara, 3a Aa Npeanasu Bawua nog /
CS Integrovany snimac odporu mize zastavit
kartac, aby chranil vase podlahy / HR Integrirani
senzor otpora moze zaustaviti cetku da zastiti vase
podove. BS: Izuzetna utinkovitost za vecéu
prljavstinuinanesenuprasinu. / EL Evowpatwpévog
ateBntnpag avriotaong evoExetat va Slakopet
TNV MePLOTPOPR TNG BolpPTOAG yla TNV
npootacia Twv danédwv / HU Az integralt
ellendlldasérzékel6 ledllithatja a kefét a padld
védelme érdekében / PL Whudowany czujnik moze
zatrzymac szczotke, / LV lebivétais pretestibas
sensors var apturét rotéjoso suku, lai aizsargatu
jutigas gridas. / LT Integruotas pasipriesinimo
jutiklis gali sustabdyti besisukantj Sepetj, kad
bity apsaugotos jautrios grindys. /
ET Integreeritud takistusandur véib poranda
kaitsmiseks harja peatada / RO Senzorul integrat
poate opri peria pentru a vé proteja pardoselile /
BS Integrirani senzor otpora moze zaustaviti
rotirajucu cetku da bi zastitio osjetljive podove. /
SR Integrirani senzor otpora moze zaustaviti
rotirajucu cetku da zastiti osetljive podove. /
RU WHTerpupoBaHHbiil ceHcop conpoTusnexus
MOXeT OCTAaHOBUTbL WETKY B cnyvyae
Heo6XoAUMOCTU ANA 3alNTL BalWero
HanonbHoro nokpoitus / SL Vgrajeni senzor
upora lahko ustavi vrtenje krtace za zascito
obéutljivih tal. / SK Integrovany snima¢ odporu
moze zastavit kefu, a chranit tak vase podlahy /

TR Entegre direng sensérii, zemininizi korumak igin
motorlu firgayr durdurabilir / UK B6ysosanuii
AATYUK ONOPY MOXE 3YMUHUTU WiTKY, W06
saxuctuty sawy nignory / CN $E s FR 44 =g
AAMELERR, / HK SR E R ERERTUSRI
FELEE, /KOSEE 7Y dMs 3™
HE{AIE HXIAl7 2iHE HEE B3 &
QUELICE /AR Sle e il Y Glle bis 558
OSay 58S Adtal) dald calandly L35 jkall Gl )
o3 (585 O (e Hlay) Gandll Aa il jeiional / FA )8
Gr pasadlile (S dier 02 S 5l sl ) UiSe
Gl Al sie A1 Cuaglie Sa IS LA laglSa
S325 0d) ) whilsa / DA Den integrerede
modstandssensor kan stoppe den roterende bgrste
for at beskytte sarte gulve. / Fl Integroitu vas
tusanturi saattaa pysdyttdd harjan lattian
suojaamiseksi / NO Integrert motstandssensor
som kan stoppe bgrsten for & beskytte gulvene /
SU En integrerad motstandssensor kan stanna
borsten for att skydda dina golv/ MS Sensor
rintangan bersepadu boleh menghentikan putaran
berus untuk melindungi lantai yang sensitif. /
TH wiinsgagoiiia Uszandaimnisvid a1u
FEALUR unsy Taanwiziia ndsnuan s
a4 A2 md unuludiasiy an15us uzasuys
via Unilasi uuauue Gvanaifnd wlunsd
gaywsnwusd / VI Cam bién khang cy tich hgp
c6 thé ngirng quay ban chai dé bao vé san
nhay cam
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o EN 5 power mode / FR 5 modes de puissance / DE 5 Power-Modi / NL 5 standen / ES 5 modos de potencia / PT 5 modos de poténcia / IT 5 modalita di
potenza / BG 5 pexuma Ha MowHocT / CS 5 rezimy vysavani / HR 5 nacina rada / EL 5 Aettoupyieg toxvog / HU 5 teljesitménylizemmad / PL 5 tryby
mocy / LV 5 Jaudas rezZims / LT 5 galios rezimai / ET 5 vdimsustaset / RO 5 moduri de putere / BS 5 nivoa snage / SR 5 reZimanapajanja / RU 5 pexxuma

MowHocTu / SL 5 naéini delovanja / SK 5 rezimy vykonu / TR 5 giig modu / UK 5 pexxumu noTyxHocTi / CN 5 B3 FRAE R, / HK 5 FEZhRAE R / Ko 5EHAH|
ﬁ ﬂ Q| ZE= /AR5 55 mas/ FA & i3 s / DA 5 strgmindstillinger / FI 5 tehontilaa / NO 5 kraftmodus / SU 5 kraftldgen / MS 5 mod kuasa / TH Twua
WU 5 52610 / VI 5 ché do cong suat

SMART CONTROL

ECO AUTO /MAX
in
— ! ”
() Jlitki i
SMART | | l |
" CONTROL N (> Y . . _ . _
Eco Boost EN Adjust the power automatically depending on the type of floors / FR Adapte la puissance automatiquement en fonction des types de sols /

DE Passt die Leistung je nach Bodenart automatisch an / NL Pas het vermogen automatisch aan, afhankelijk van het type vloer / ES Ajusta
automaticamente la potencia en funcion del tipo de suelo / PT Ajuste a poténcia automaticamente consoante o tipo de piso / IT Regolare
automaticamente la potenza in base al tipo di pavimento / BG Perynupa MowHOCTTa aBTOMAaTUYHO B 3aBUCUMOCT OT TUMa Ha NOAOBUTE
HacTunku / CS Automaticky nastavte pozadovany vykon podle typu podlahy / HR Automatski prilagodite snagu prema vrsti poda / EL PuBpiote
TV LoX0 avtopata avaloya pe Tov 100 danédou / HU A padld tipusanak megfelelden automatikusan szabalyozza a teljesitményt / PL mozesz
automatycznie regulowaé moc w zalezno$ci od rodzaju podtogi / LV Automatiska funkcija: Pielagojiet jaudu automatiski atkariba no gridas
seguma veida / LT Automatiné funkcija: Pritaikykite galig automatiskai, priklausomai nuo grindy tipo / ET Reguleerige vdimsust vastavalt
porandatiiiibile / RO Reglati puterea automat, in functie de tipul de pardoseald / BS Automatska funkcija: Automatski podesite snagu prema tipu
poda / SR Auto funkcija: automatski podesava napajanje u zavisnosti od tipa podova / RU ABToMaTuyeckas perynmpoBka MOLHOCTH B
3aBucumMocTu ot Tuna nona/ SL Samodejno delovanje: Mo¢ samodejno prilagodite glede na vrsto tal / SK Automatické nastavenie vykonu zavisi
od typu podlahy / TR Zemin tiiriine gore giicii otomatik olarak ayarlar / UK PeryntoiiTe noTyXxHicTb aBTOMaTU4YHO 3aNeXHO BiA Tuny nignoru /
CN BzhIhEE: RIBuIRER  BFBRINE / HK BB VEERBRERBBREIE /Ko AtS 7|s: tte R0l et iS22 &
ZZ /AR Slen Y g 58 oy Ul 3 i) Jasuia) ;A0 Adida gl / FA 2iS e malai S22 ) sha d (5 58S ¢ 54y 4l | a2 IS 54 2 S ke / DA Automatisk funktion:
Tilpas automatisk strgmindstillingen til gulvtypen / FI Sdada tehoa lattiatyypin mukaan / NO Juster effekt avhengig av gulvtyper / SU Justera
strommen baserat pa golvtypen / MS Fungsi auto: Laraskan kuasa secara automatik bergantung pada jenis lantai / TH U%u ridnd “o Wi waneriu
Ussianaasit u / VI Ty dong didu chinh cong suat phit hop véi loai san
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BOOST+

EN Allows for spot cleaning in a specific area. The mode operates for 40 seconds, then automatically switches to max mode. / FR Permet d'aspirer
ponctuellement une zone précise. Le mode fonctionne 40 secondes, puis passe automatiquement en mode max. / DE Ermdglicht eine gezielte
Reinigung in einem bestimmten Bereich. Der Modus |duft 40 Sekunden lang und wechselt dann automatisch in den Max-Modus. / NL Voor het gericht
schoonmaken van een specifiek gebied. De modus is 40 seconden actief en schakelt vervolgens automatisch over naar de MAX-modus. / ES Permite
limpiar zonas especificas. Este modo funciona durante 40 s. Después, se activa automaticamente el modo de méxima potencia. / PT Permite a
limpeza localizada numa 4rea especifica. 0 modo funciona durante 40 segundos e, em seguida, muda automaticamente para 0 modo méximo. /
IT Consente la pulizia spot in un'area specifica. La modalita funziona per 40 secondi, poi passa automaticamente alla modalita massima. /
BG lNo3BonisiBa NOYNCTBaHe Ha NeTHa B OMpefienieHa 30Ha. PexuMbT pa6oTv 40 cekyHAM, Cnejd KOeTo aBTOMaTUYHO Ce MPEBK0YBa Ha PeXUM
Ha Makc. MolHocT. / CS Umoziuje cileny tklid uréité oblasti. Rezim trva 40 sekund, poté se automaticky pfepne do rezimu max. / HR Omogucuje
ciscenje odredene tocke na odredenom podruéju. Nacin rada aktivan je 40 sekundi, a zatim automatski prelazi na max nacin rada. / EL Emitpénet tov
KaBapLopo onpeiwy o€ PLa oLYKeKpLugvn meptoxn. To ipoypappa Aettovpyei yia 40 Geutepolentakal, Tn GUVEXELD, HETABaivEL aUTOPATA GTN
péytatn Aettoupyia. / HU Lokalis tisztitds egy adott teriileten. Az izemmod 40 masodpercig tart, majd automatikusan max. izemmadra valt. /
PL Umozliwia sprzatanie miejscowe. Ten tryb dziata przez 40 sekund, po czym automatycznie przetgcza sie tryb Max. / LV Lauj veikt traipu tirisanu
konkréta vieta. Rezims darbojas 40 sekundes, péc tam automatiski parslédzas uz rezimu Max. / LT Suteikia galimybe valyti démes tam tikroje vietoje.
ReZimas veikia 40 sekundZiy, tada automatiskai perjungiama j maksimaly reZimg. / ET Vdimaldab konkreetse ala tdppispuhastust. Reziim to6tab
40 sekundit ja liilitub seejérel automaatselt maksimaalsele reziimile. / RO Permite curatarea locala intr-o zona specifica. Modul functioneaza timp de
40 de secunde apoi comuta automat la modul max. / BS Omogucava ¢is¢enje odredenog mjesta. Rezim radi 40 sekundi, a zatim se automatski
prebacuje na maksimalnu snagu. / SR Omogucava ¢is¢enje odabranih mesta na odredenom podrucju. Rezim radi 40 sekundi, a zatim se automatski
prebacuje namaksimalnireZim. / RUMo3BonseT BbINOAHATb NOKanbHYt0 y60pKy. Mpu6op paboTtaeT B 3TOM pexxume B TedeHne 40 cekyHp, a3atem
aBTOMATUYECKM NEePexoANT B PeXUM MakcuManbHoi MowHocTh. / SL Omogoca tockovno ¢isEenje na dolocenem obmocju. Nacin deluje
40 sekund, nato pa se samodejno preklopi v na¢in Max. / SK Umoziiuje Cistenie v konkrétnej oblasti. Rezim pracuje 40 sekind, potom sa automaticky
prepne dorezimumax. / TR Belirli bir alanda bélgesel temizlik imkani saglar. Bumod 40 saniye boyunca galisir ve ardindan otomatik olarak maksimum
moda geger. / UK [lae 3Mory BUKOHYBaTH TOYKOBE NPUGUPaAHHA NeBHOT AiNsHKM. Pexum npauioe npotsrom 40 cekyHp, a NoTiM aBTOMaTUYHO
NepemMnKacTbCs Ha MakcuManbHuii pexum. / CN XI5 E K i TE SUBE. ZERZET 40 B, B RERADEER, /HK AFERE
BIFEITERE R, ZMENET 40 BE  FEBYRERRHER, /KO SE TAHHM AT HAJ} 7k s#LICL 2EE 40% SO AEH S
522 A0 REZ MEELICH / AR (=8Y) pnsll ) WL J3a% o5 Gails 40 s2al piasl) Janys Ahame Gihia & e sal) Caabiiilly o, /
FA 2500 SSIas Clla g SIS0 58 ) haty (ans 5 30 JIS 4B ¥ o e dy Clls (38 e ) 1) (ald alaie (S 50 (gldai o S a3 (JSl, / DA Giver mulighed for
spotrenggring af et bestemt omréde. Tilstanden korer i 40 sekunder og skifter derefter automatisk til max-tilstand. / FI Mahdollistaa taismasiivouksen
tietylld alueella. Tila toimii 40 sekunnin ajan, minka jalkeen imuri siirtyy automaattisesti Max-tilaan. / NO Gjgr det mulig & fjerne flekker pa et bestemt
sted. Modusen er aktiv i 40 sekunder, og deretter gar den automatisk til MAX-modus. / SU Gor det enkelt att reng6ra mindre, specifika ytor. Laget kors
i 40 sekunder och slar sedan automatiskt over till max-laget. / MS Membolehkan pembersihan tompokan di kawasan tertentu, Mod tersebut
beroperasi selama 40 saat, dan bertukar kepada mod maksimum secara automatik. / TH aelivinaudzatalanizaaluuiinaufidadnis Tuua
ieuiiunan 40 Juadt a1nit uastlasuituluua MAX TaadaTudis / VI Cho phép vé sinh tap trung tai mot khu vuc cu thé. Ché do nay hoat
dong trong 40 gidy, sau d6 méy tw dong chuyén sang ché do tai da.
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EN Use the Slim Parquet brush only on hard floors (parquet, tile, linoleum, etc.). / FR Utilisez la brosse Slim Parquet uniquement sur les sols durs (parquet,
carrelage, lino, etc.). / DE Verwenden Sie die Slim Parquet Biirste nur auf Hartbdden (Parkett, Fliesen, Linoleum usw.). / NL Gebruik de Slim Parquet borstel
alleen op harde vloeren (parket, tegels, linoleum, enz.). / ES Usa la brosse Slim Parquet Ginicamente en suelos duros (parqué, azulejos, linéleo, etc.). / PT Utilize
% aescova Slim Parquet apenas em pisos duros (parquet, azulejo, lindleo, etc.). / IT Utilizzare |a spazzola Slim Parquet solo su pavimenti duri (parquet, piastrelle,
'///// , linoleum, ecc.). / BG N3nonsgaiite Slim Parquet yeTkata camo BbPXY TBBPAK NOAOBU HACTUAKM (NAPKET, NN0YKM, NMHONEYM 1 Ap.). / CS PouZivejte Slim
% \ //' Parquet kartac pouze na tvrdé podlahy (parkety, dlazdice, lino atd.). / HR Koristite Slim Parquet ¢etku samo na tvrdim podovima (parket, plocice, linoleum, itd.). /
2 EL Xpnatporoteite tn Slim Parquet Bovptoa povo o okAnpd daneda (mapké, mhakdkia, Avotdnnteg k.Am.). / HU A Slim Parquet fej csak kemény padlon
hasznalhaté (parketta, csempe, linéleum stb.). / PL Uzywaj Slim Parquet szczotki tylko na twardych podtogach (parkiet, ptytki, linoleum itp.). / LV Izmantojiet
Slim Parquet suku tikai uz cietam gridam (parkets, flizes, linolejs utt.). / LT Naudokite Slim Parquet Sepet; tik kietoms grindims (parketui, plyteléms, linoleumui
irkt.). / ET Kasutage Slim Parquet harja ainult kovadel pérandatel (parkett, plaadid, linoleum jne.). / RO Folositi peria Slim Parquet numai pe pardoseli dure
(parchet, pléci, linoleum etc.). / BS Koristite Slim Parquet ¢etku samo na tvrdim podovima (parket, plo¢ice, linoleum itd.). / SR Koristite Slim Parquet cetku samo
na tvrdim podovima (parket, plocice, linoleum itd.). / RU Ucnonb3yiiTe wetky Slim Parquet TonbKo Ha TBEPAbIX HAMONbHbIX MOKPLITUAX (NaPKET, NINTKa,
nuHoneym uT. 4.). / SL Uporabljajte Slim Parquet krtaco samo na trdih tleh (parket, plos¢ice, linolej itd.). / SK Pouzivajte Slim Parquet kefu len na tvrdé podlahy
(parkety, dlazbu, linoleum atd.). / TR Slim Parquet Fir¢asini yalnizca sert zeminlerde (parke, fayans, musamba vb.) kullanin. /
UK BukopucToByiiTe wiTky Slim Parquet nuwe Ans TeepAnx nignor (napket, nauTka, ninoneym towo). / CN A Slim Parquet Bl F{X BR T H& o4 (A 1t
W, B, HEE), /HK EEER (BHEbIR, iE, hES ) LEM Slim Parquet Bl F. /KO Slim Parquet E2{AlE EHEFSH HEEH(OLZ,
EtY, 2l=& §)dAME AZSHAAIR. / JASInParqueV T BEWIR (7O—U2 T, ZAN U/ UILBE ) TOKEALTIEE Y, /
(&) il LI S ) L Alall i V1 e Slim Parquetsla fe3iAR / s sl (o2 5 o sl (S (S (S L) Sid - sha 55, L Slim Parquet o« JIFA/
DA Brug kun Slim Parquet bgrsten pa harde gulve (parket, fliser, linoleum osv.). / FI Kéyta Slim Parquet harjaa vain kovilla lattioilla (parketti, laatta, linoleumi
jne.). / NO Bruk Slim Parquet bgrsten kun p harde gulv (parkett, fliser, linoleum osv.). / SU Gunakan Slim Parquet sikat hanya pada lantai keras (parket, ubin,
linoleum, dIL.). / MS Gunakan hanya Berus Slim Parquet pada lantai yang keras (parket, jubin, linoleum dll.). / TH lgfu1l59 Slim Parquet iawiziui uuda (@ w
1U15iA, nsedl 8, Taila va+) winku. / VI Chi sir dung ban chai Slim Parquet trén san cirng (san g, gach men, linoleum, v.v.).

* EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segtin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i
modelli/ BG B 3aBucumoct ot Moaena/ CS Podle modelu / HR Ovisno o modelu / EL Avdhoya pe to povtélo / HU Modelltél fiiggéen / PL W zalenosci od typu /
LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj / ET Séltuvalt mudelist / RO Ovisno o modelu / BS Ovisno o modelu / SR U zavisnosti od modela / RU B 3aBucumocTu
ot mosenu / SL Odvisno od modela / SK V zavislosti od modelu / TR Modele gdre / UK 3anexHo Big moaeni/ CN M B S E / HK B 18 F 2% / Ko 220
[IH2F CHS / AR Ik <o / FA o8 Jae 43 450 / DA Afhaengigt af model / FI Mallista riippuen / NO Avhengig av modell / SU Beroende pd modell / MS Bergantung
pada model / TH il aufugu / VI Ty vao mau may
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* EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segtin modelo / PT Consoante o
modelo / IT Secondo i modelli / BG B 3aBucumocT o1 Mogena / CS Podle modelu / HR Ovisno o modelu / EL AvdAoya pe To povtého /
HU Modelltél fiiggéen / PL W zalenosci od typu / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj / ET Séltuvalt mudelist / RO Ovisno o modelu /
BS Ovisno o modelu / SR U zavisnosti od modela / RU B 3aBucumoctu ot mogenu / SL Odvisno od modela / SK V zavislosti od modelu /
TR Modele gore / UK 3anexHo Big moaeni / CN B EME / HK B 2 F R / KO 2o et CHE / AR Sk ca /
FA o2 Jae 4 43 /, DA Afhaengigt af model / FI Mallista riippuen / NO Avhengig av modell / SU Beroende p& modell / MS Bergantung
pada model / TH wil aadugu / VI Ty vao mau may
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1 x WEEK

FR Semaine / DE Wochen / NL Week / ES Semana / PT Semana /
IT Settimana / BG Cegmuua / CS Tyden / HR Tjedan / EL Bdopada / HU Hét /
PL Tydzieri / LV Nedéla / LT Sav. / ET Nadal / RO Saptdmana / BS Sedmica /
SR Nedelja / RU Hegenu / SL Enega tedna / SK Tyzderi / TR Hafta /
UK TuxpaeHb / CN 25 / HK 25 / KO 5 / AR ¢ s / FA 43 / DA Uge /
F1Viikko / NO Week / SU Vecka / MS Minggu / TH @i/ VI Tuan

2
[=] g

1XWEEK

FR Semaine / DE Wochen / NL Week / ES Semana / PT Semana /
IT Settimana / BG Cegmuua / CS Tyden / HR Tjedan / EL Boopada / HU Hét /
PL Tydzieri / LV Nedéla / LT Sav. / ET Nadal / RO Saptdména / BS Sedmica /
SR Nedelja / RU Hepenun / SL Enega tedna / SK Tyzden / TR Hafta /
UK Tuxaenb / CN 25 / HK £33 / KO 5 / AR ¢ s / FA «3ia / DA Uge /
FlViikko / NO Week / SU Vecka / MS Minggu / TH @i/ VI Tuan

i
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1 x 2 WEEKS

FR Semaine / DE Wochen / NL Week / ES Semana / PT Semana /
IT Settimana / BG Cegmuua / CS Tyden / HR Tjedan / EL Bdopada / HU Hét /
PL Tydzieri / LV Nedéla / LT Sav. / ET Nadal / RO Saptdmana / BS Sedmica /
SR Nedelja / RU Hegenu / SL Enega tedna / SK Tyzderi / TR Hafta /
UK TuxpaeHb / CN 25 / HK 25 / KO 5 / AR ¢ s / FA 43 / DA Uge /
F1Viikko / NO Week / SU Vecka / MS Minggu / TH @i/ VI Tuan

1XYEAR

FR An / DE Jahre / NL Jaar / ES Afio / PT Ano / IT Anno / BG loauHa /
CS Rok / HR Godina / EL Etoo / HU Ev / PL Rok / LV Gads / LT Mety /
ET Aasta /RO An/BS Godina / SR Godina / RU Toaa / SL Do enega leta /
SKRok/ TRYil/ UKPik / CN 4 / HK £ /KO ' / AR% / FA J / DA Ar/
FIVuosi/ NO Year / SU Ar/ MS Tahun/ THT/ VINm
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22/05/2025 11:19AM




1XWEEK

FR Semaine / DE Wochen / NL Week / ES Semana / PT Semana /
IT Settimana / BG Ceamuua / CS Tyden / HR Tjedan /
EL EBSopada / HU Hét / PL Tydzieri / LV Nedéla / LT Sav. /
ET Nadal / RO Séptaménd / BS Sedmica / SR Nedelja/RUH e s
enun/SLEnegatedna/ SK Tyzden / TR Hafta / UK TuxpeHb /
CN EHI/HK 253 / KO 5 / AR g s+l / FA «iéa / DA Uge /
F1Viikko / NO Week/ SU Vecka/ MS Minggu / TH&Uai/ VI Tuan
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2x YEAR

FR An / DE Jahre / NL Jaar / ES Ao / PT Ano / IT Anno / BG loauHa /
CS Rok / HR Godina / EL Etoo / HU Ev / PL Rok / LV Gads / LT Mety /
ET Aasta/RO An/BS Godina/ SR Godina / RU Toaa / SL Do enega leta /
SKRok/ TRYil/ UK Pik/CN £ / HK £ /KO ' / AR%i/ FA J~ / DA Ar/
FIVuosi/ NO Year / SU Ar/MS Tahun/ THTI / VINZm

ZR009014

1 x YEAR

FR An / DE Jahre / NL Jaar / ES Ao / PT Ano / IT Anno / BG loauHa /
CS Rok / HR Godina / EL EToo / HU Ev / PL Rok / LV Gads / LT Mety /
ET Aasta/RO An/BS Godina / SR Godina / RU lopa / SL Do enega leta /
SKRok/ TRYil / UK Pik / CN £ / HK £ /KO ' / AR/ FA Js / DA Ar/
FI Vuosi / NO Year / SU Ar/ MS Tahun/ THT/ VI N&m

ZR009015
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M

iy

SMART
( CONTROL

E Boost EN Please refer to the Safety instructions booklet / FR Reportez-vous au livret Consignes de sécurité / DE Bitte lesen Sie die
Max

\ @ Broschiire mit den Sicherheitshinweisen / NL Raadpleeg het boekje met veiligheidsinstructies / ES Consulta el folleto de

: puto instrucciones de seguridad / PT Consulte o folheto de instrugdes de seguranga / IT Fare riferimento al libretto delle istruzioni

di sicurezza / BG Mons, HanpaBeTe cnpaBKa C KHW)XKaTa C MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT / CS Piectéte si brozuru
s bezpecnostnimi pokyny / HR Pogledajte knjiZicu Sigurnosne upute / EL Avatpé{te 010 QUANASLO 0dnyLwv acypaleiag /
HU Kérjiik, olvassa el a biztonsdagi utasitasokat tartalmazé fiizetet / PL Zapoznac sie z broszurg Instrukcje bezpieczeristwa /
LV Lidzy, izlasiet drosibas norazu bukletu / LT Zr. saugos nurodymy knygele / ET Tutvuge Ohutusjuhistega / RO Consultati
brosura cu instructiuni de siguranta / BS Pogledajte knjizicu Sigurnosna uputstva / SR Pogledajte Prirucnik sa bezbednosnim
uputstvima / RU Cm. 6powiopy «MHCTpYyKLUK No TexHUKe 6e3onacHocT» /SL Oglejte si varnostna navodila / SK Pozrite si
broziru s bezpeénostnymi pokynmi / TR Liitfen Giivenlik Talimatlari kitapcigina bakin / UK juB. 6poLypy 3 iHCTpyKuiaMu 3
TexHiku 6e3nekn / CN FSHAEX LI / HK E—RERH, 37 FHERE ZL£EHRA /ME-F /Ko 2t XIF MxHE
AZESAAIL / AR Aadtud) ilaglad (i€ dand e oa i/ FA 258 4xal e iyl Bia glaagas ; 4553 4 Uil / DA Se haftet med
sikkerhedsinstruktioner / FI Tutustu turvallisuusohjeisiin / NO Se i heftet med sikkerhetsinstruksjoner / SU Se hiftet med
siakerhetsanvisningar / MS Sila rujuk buku kecil arahan Keselamatan / TH TUsagdfiadnuusiindiuadnudaanss / VI Vuilong
tham khdo s tay Hudng dén an toan
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FR - Réparable au juste prix pendant 15 ans.

DE - Reparierbarkeit zum fairen Preis 15 Jahre.

NL - Reparatie voor een redelijke prijs 15 jaar.

ES - Reparable a un precio justo 15 afios.

PT - Reparavel a um preco justo 15 anos.

IT - Riparabile al giusto prezzo 15 anni.

BG - CepBu3Ha NoAAPBKKa HA Pa3yMHa LieHa 15 ropuHu.

(S - Opravitelné za pfijatelnou cenu 15 let.

HR - Pristupacna cijena popravka 15 godina.

EL - MoxXnuBocTi peMOHTY 3a cnpaBeAnnBoIo LiHoto 15 pokis.
HU - Gazdaségosan javithatd 15 év.

PL - Naprawialny za rozsadna cene 15 lat.

LV - Remontgjams par pienemamu cenu 15 gadu laika.

LT - 15 mety taisomas uz sazininga kaina.

ET - 15 aastat remonditav mdistliku hinna eest.

RO - Reparabil la un pret accesibil 15 ani.

BS - Mogucnost popravka po pravednoj cijeni tokom 15 godina.
SR - Moze se popraviti po dobroj ceni 15 godina.

RU - Bo3MOXHOCTb peMOHTa No YecTHOI LieHe 157eT.

SL - 15-letna moznost popravila po ugodni ceni.

SK - Opravitelné za prijatelnd cenu 15 rokov.

TR - Uygun fiyata tamir edilebilir 15 yil.

UK - PeMOHTYETbCA 33 NPaBIIbHOIO LiHOI0 NPOTAroM 15 pokis.
N- 15 FRAFN4ER

HK- 245 15 FA BB RN

KO - $i2[MQI 7} 2 15K 2| 7t5

AR - 4 15 534 Jsine yaasy andlal (Ko

FA - i )0 ety caulin Cia b jgant Ji8

DA - Kan repareres til en rimelig prisi 15 ar.

FI - Korjattavissa kohtuulliseen hintaan 15 vuotta.

NO- Kan repareres til rimelig pris 15 ar.

SU - Reparationsbar till rimligt pris 15 &r.

MS- Boleh dibaiki pada harga yang berpatutan selama 15 tahun.
TH - gfanuald 15 Tlusiangfissan.

VI - H trg sira chira trong 15 nam véi mdc gid hop ly.
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